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多國語言電子書宣導參考內容－泰語 

※可依需要選取相關字句組合進行宣導 

※ 建議用「靠左對齊」，避免斷句錯誤 

 
泰語第 1 版 
 
性別暴力零容忍 
ความอดทนต่อการใชค้วามรุนแรงบนฐานของเพศสภาพเป็นศูนย ์
 
桃園市政府推出全國首創的第 1 本性別暴力防治多國語言電子書囉 
เทศบาลนครเถาหยวนไดเ้ปิดตวัหนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์หลายภาษาเพ่ือการป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพฉบบัแรกของประเทศ 
 
我國近 3年來已增修「性別暴力防治」相關法律高達 9部 
ในช่วง 3 ปีท่ีผา่นมา ไตห้วนัไดมี้การแกไ้ขร่างกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบั 
“การป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ” ถึง 9 ฉบบั 
 
為了讓廣大移工、新住民朋友及市民們都能快速理解「性別暴力」各項防治措
施與權益保障，桃園市政府特地規劃製作多國語言電子書 
เพื่อให้แรงงานต่างชาติ ผูต้ั้งถิ่นฐานใหม่ 
และประชาชนทัว่ไปสามารถเขา้ใจในมาตรการการรับประกนัสิทธิและการป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ 

เทศบาลนครเถาหยวนจึงไดว้างแผนจดัท าหนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์หลายภาษาเพื่อการป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ 
 
本電子書提供中、英、泰、越、印尼、菲等版本，跨語言版面一致、可互相對
照；不限國籍與語言背景，在臺所有讀者皆可參閱使用。 
หนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์ฉบบัน้ีมีทั้งภาษาจีน องักฤษ ไทย เวียดนาม อินโดนีเซีย และฟิลิปปินส์ 
จดัรูปแบบหนา้ให้เหมือนกนัทุกภาษาเพื่อเทียบเคียงไดง้่าย; ไม่จ ำกดัสัญชำติหรือภูมิหลังทำงภำษำ 
ผู้ท่ีอยู่ในไต้หวันทุกคนสามารถใชง้านได ้
 
電子書區分為性別暴力案件之防治與處理以及求助資訊兩大區塊 
คู่มืออิเลก็ทรอนิกส์ฉบบัน้ี แบ่งเน้ือหาออกเป็นสองส่วนหลกั ๆ ไดแ้ก่ 
การป้องกนัและจดัการกบักรณีการใชค้วามรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ และ ขอ้มูลการขอความช่วยเหลือ 
 
性別暴力有 7 類主題，分別為性騷擾、跟蹤騷擾、未經同意拍攝、散布性影像、
兒童及少年性剝削、性侵害、親密關係暴力及人口販運 
การใชค้วามรุนแรงบนฐานของเพศสภาพแบ่งออกเป็น 7 หวัขอ้หลกั ไดแ้ก่ 

1. การคุกคามทางเพศ  
2. การสะกดรอยตามและการคุกคาม  
3. การถ่ายภาพโดยไม่ไดรั้บอนุญาต และการเผยแพร่ภาพ  
4. การแสวงหาผลประโยชน์ทางเพศจากเด็กและเยาวชน 
5. การล่วงละเมิดทางเพศ  
6. การใชค้วามรุนแรงต่อบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ด 
7. การคา้มนุษย ์ 

求助資訊則包括政府機關及醫療院所可以提供給您的協助措施、工作權的保障
以及經濟就業與補助等資訊，誠摯邀請您下載使用 
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ขอ้มูลการขอความช่วยเหลือประกอบดว้ยมาตรการช่วยเหลือของหน่วยงานรัฐและสถานพยาบาลท่ีสามารถใหค้วา
มช่วยเหลือคุณได ้การคุม้ครองสิทธิในการท างาน รวมถึงความช่วยเหลือดา้นการจา้งงานและค่าสินไหมชดเชย 
ขอเชิญคุณดาวน์โหลดและใชง้าน 
 
掃描以下 QR Code 進入電子書 
สแกน QR Code ดา้นล่างเพื่อเขา้ใชง้านคู่มืออิเลก็ทรอนิกส์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
別忘了給我們回饋建議 
อยา่ลืมแสดงความคิดเห็นหรือใหข้อ้เสนอแนะแก่เรา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
感謝您與臺灣一起打拼 
有您真好 
ขอขอบคุณทุกท่านท่ีให้ความร่วมมือกบัไตห้วนั เราขอขอบคุณอย่างย่ิงส าหรับการอยูร่่วมของคุณในไตห้วนั 
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泰語第 2 版 
 
「跨語連線 防暴共行」－性別暴力防治多國語言電子書 
“เชื่อมโยงหลากภาษา รว่มปอ้งกนัความรุนแรง”  
งานเปิดตวัหนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์หลายภาษาเพ่ือการป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ 
 
桃園是多元族群共融的城市，移工與新住民朋友在這裡工作、生活、成家，是
我們重要的夥伴。市府團隊一直努力打造一個性別友善、文化共融、安全無虞
的生活環境，讓每一位市民，不論來自哪裡，都能在這座城市中安心、有尊嚴
地生活。 
นครเถาหยวนเป็นเมืองแห่งความหลากหลายทางชาติพนัธุ ์แรงงานต่างชาติและผูต้ัง้ถ่ินฐานใหม่
เดินทางมาท างาน ใชช้ีวิต และสรา้งครอบครวัรว่มกบัเรา พวกเขาเหลา่นีถื้อเป็นมิตรที่ส  าคญัของเรา 
คณะท างานของเทศบาลมุ่งมั่นท่ีจะสรา้งสภาพแวดลอ้มท่ีเป็นมิตรต่อทกุเพศ การหลอมรวม
วฒันธรรม และความปลอดภยัส าหรบัทกุคน เพ่ือใหป้ระชาชนทกุคนไม่ว่าจะมาจากท่ีใด สามารถใช้
ชีวิตในเมืองนีไ้ดอ้ย่างมั่นใจและมีศกัดิศ์รี 
 
近年中央針對「性別暴力防治」進行多項法令修正與強化，從《跟蹤騷擾防制
法》到《性騷擾防治法》、《性別平等教育法》等，顯示我們對性別正義與被害
人保護的高度重視。然而，面對如此繁複且快速變動的法規資訊，即使是專業
人員也需要持續學習，更何況是語言文化不同的移工與新住民朋友。 
ในช่วงไม่ก่ีปีที่ผ่านมา รฐับาลกลางไดด้ าเนินการแกไ้ขและเสรมิสรา้งกฎหมายหลายฉบบั เพื่อปอ้งกนัความรุนแรง
บนฐานเพศสภาพ ตัง้แต่ “กฎหมายปอ้งกนัการติดตามและคกุคาม” ไปจนถึง “กฎหมายป้องกนัการลว่งละเมิด
ทางเพศ” และ “กฎหมายการศกึษาเพื่อความเท่าเทียมทางเพศ” ซึ่งแสดงใหเ้ห็นถึงความตระหนกัและให้
ความส าคญักบัความยุติธรรมทางเพศและการคุม้ครองผูเ้สียหายอย่างมาก อย่างไรก็ดี ขอ้มลูดา้นกฎหมายที่
ซบัซอ้นและเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเรว็เช่นนี ้แมแ้ต่บุคลากรมืออาชีพยงัตอ้งเรียนรูอ้ย่างต่อเนื่อง นบัประสาอะไรกบั
แรงงานต่างชาติและผูต้ัง้ถิ่นฐานใหม่ที่ใชภ้าษาและวฒันธรรมแตกต่างกนั 
 
因此，市府特別整合各局處資源，推出這本「性別暴力防治多國語言電子書」，
以母語傳遞資訊，用文化拉近距離。讓每一位在桃園生活的移工與新住民，能
夠快速理解相關法律權益，感受到我們的尊重與同理。這不僅是一份工具，更
是一份誠意與承諾。 
ดว้ยเหตุน้ี เทศบาลนครเถาหยวนจึงไดบู้รณาการทรัพยากรจากหลายหน่วยงาน เพื่อจดัท า 
“หนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์หลายภาษาเพ่ือการป้องกนัความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ” เล่มน้ี โดยใชภ้าษาของผูอ่้านเพื่อถ่ายทอดขอ้มูล 

และใชว้ฒันธรรมเช่ือมโยงความเขา้ใจ เพื่อให้แรงงานต่างชาติและผูต้ั้งถิ่นฐานใหม่ท่ีอาศยัอยูใ่นเถาหยวน 

สามารถเขา้ใจสิทธิและกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งไดอ้ยา่งรวดเร็ว พร้อมทั้งรับรู้ถึงความเคารพและความเห็นอกเห็นใจท่ีเรามอบให้ 
หนงัสือเล่มน้ีไม่ใช่เพียงแค่เคร่ืองมือ ยงัเป็นเคร่ืองหมายของความตั้งใจและค ามัน่สัญญาของเรา 
 
這本電子書的對象不限於移工與新住民，也歡迎本國的家屬、雇主、職場夥伴、
通譯與仲介朋友一同閱讀，建立共同的知識基礎，齊心守護我們的工作場域與
生活環境。 
หนงัสืออิเล็กทรอนิกสเ์ลม่นีไ้ม่ไดจ้  ากดัเฉพาะแรงงานต่างชาติหรือผูต้ัง้ถิ่นฐานใหม่เท่านัน้ แต่ยงัเปิดใหค้รอบครวั
ชาวไตห้วนั นายจา้ง เพื่อนรว่มงานชาวไตห้วนั ลา่ม และบรษิัทจดัหางานสามารถอ่านร่วมกนัได ้เพื่อสรา้งพืน้
ฐานความรูร้ว่มกนั และรว่มกนัปกปอ้งสถานที่ท างานและสภาพแวดลอ้มในการใชช้ีวิตของเรา 
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期許這本電子書成為橋樑，讓資訊不再有距離，讓每一位朋友都能在桃園找到
被傾聽與被支持的力量。 
หวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นสะพานเชื่อมที่ทำให้ทุกคนเข้าถึงข้อมูล เพ่ือให้ทุกคนสามารถหาผู้รับฟังและผู้ให้กำลังใจจาก
เมืองเถาหยวนแห่งนี้ 
 
讓我們攜手前行，打造一座真正性別暴力零容忍的社會。 
ขอใหเ้ราจบัมือกา้วไปขา้งหนา้ดว้ยกนั เพื่อสรา้งสงัคมที่ปฏิเสธความรุนแรงทางเพศอย่างแทจ้รงิ  
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泰語第 3 版 
桃園是全臺外籍人口最多的城市，來自泰國、越南、印尼及菲律賓的移工與新
住民朋友，在桃園辛勤工作，是城市發展的重要力量。面對中央自 111 年 6 月
起密集修訂包括《跟蹤騷擾防制法》、《性騷擾防治法》、《性別平等教育法》等
多項性別暴力防治相關法規，市府深知語言是保障權益的第一道門檻，唯有讓
每一位市民都「看得懂」、「用得上」，法令才真正落地。 
นครเถาหยวนเป็นเมืองที่มีชาวต่างชาติอาศยัอยู่มากที่สดุในไตห้วนั โดยแรงงานต่างชาติและผูต้ัง้ถิ่นฐานใหม่จาก
ประเทศไทย เวียดนาม อินโดนีเซีย และฟิลิปปินส ์ต่างมีบทบาทส าคญัในการท างานและพฒันาเมืองแห่งนีอ้ย่าง
ขยนัขนัแข็ง ในช่วงเวลาที่รฐับาลกลางไดเ้รง่ผลกัดนัการแกไ้ขและปรบัปรุงกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัความรุนแรง
บนฐานของเพศสภาพ ตัง้แต่เดือนมิถุนายน พ.ศ. 2565 เช่น กฎหมายปอ้งกนัการติดตามและคกุคาม กฎหมาย
ปอ้งกนัการลว่งละเมิดทางเพศ และกฎหมายการศกึษาเพื่อความเท่าเทียมทางเพศ เทศบาลเถาหยวนตระหนกัดี
ว่า “ภาษา” คือด่านแรกของการเขา้ถึงสิทธิ และกฎหมายจะเกิดประโยชนอ์ย่างแทจ้รงิก็ต่อเมื่อประชาชน “เขา้ใจ” 
และ “สามารถใชไ้ดจ้รงิ” 
 

為此，桃園市政府整合各局處資源，共同推出「性別暴力防治多國語言電子

書」，以各族群的母語說明性別暴力類型、相關法規與可求助資源，協助移工

與新住民快速理解自身權益並勇於求助。此電子書亦供在臺讀者廣泛使用，包

括家屬、雇主、就業服務機構（仲介）與通譯人員等，期使所有市民，尤其是

非華語背景的朋友，能清楚理解自己的權益與可運用資源。 

ดว้ยเหตุน้ี นครเถาหยวนจึงบูรณาการทรัพยากรจากหลายหน่วยงาน เพื่อจดัท า 
“หนงัสืออิเลก็ทรอนิกส์หลายภาษาเพ่ือการป้องกนัความรุนแรงบนฐานเพศสภาพ” โดยใช ้ภาษาแม่ของแต่ละชุมชน 

อธิบายประเภทของความรุนแรงบนฐานเพศสภาพ กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง และบริการช่วยเหลือท่ีมีอยู ่
เพื่อช่วยให้แรงงานขา้มชาติและผูพ้  านักใหม่เขา้ใจสิทธิของตนไดอ้ยา่งรวดเร็วและกลา้ขอความช่วยเหลือ หนงัสือเลม่น้ียงัมุ่งให้ ผูอ่้านในไตห้วนั 

ใชอ้ยา่งกวา้งขวาง—รวมถึงครอบครัว นายจา้ง ส านกังานจดัหางาน (บริษทันายหนา้) และล่าม—เพื่อให้ทุกคน 

โดยเฉพาะผูท่ี้ไม่มีพ้ืนฐานภาษาจีนกลาง สามารถเขา้ใจสิทธิและช่องทางช่วยเหลือไดอ้ยา่งชดัเจน 
 
電子書除中文外，特別翻譯為英文、泰語、越南語、印尼語及菲律賓語六種語
言，成為桃園市推動性別平權的重要里程碑，象徵桃園對於多元文化及人權保
障的重視。 
หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ฉบับนี้ นอกจากภาษาจีนแล้ว ยังได้จัดทำฉบับแปลใน 6 ภาษา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ไทย 
เวียดนาม อินโดนีเซีย และฟิลิปปินส์ ถือเป็นอีกหนึ่งก้าวสำคัญของนครเถาหยวนในการส่งเสริมความเท่าเทียมทางเพศ 
และสะท้อนถึงความใส่ใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสิทธิมนุษยชน 
 
未來將持續與中央機關、民間團體及在地社群攜手合作，深化多語資源布建，
讓每位生活在桃園的朋友都能感受到被支持、被尊重，讓桃園真正成為多語共
融、零暴力的幸福城市，讓每一位在桃園生活的市民，不論國籍、語言或身分
背景，都能在友善與平等中找到安全感。 
ในอนาคตจะเดินหน้าร่วมมือกับหน่วยงานรัฐบาลกลาง องค์กรภาคประชาสังคม และชุมชนท้องถิ่นอย่างต่อเนื่อง เพื่อ
ขยายและพัฒนาทรัพยากรด้านภาษาหลายภาษาให้ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น ให้ทุกคนที่อาศัยอยู่ในเถาหยวนรู้สึกได้รับ
การสนับสนุนและเคารพอย่างแท้จริง และผลักดันให้นครเถาหยวนเป็น “เมืองแห่งความหลากหลายทางภาษา 
ปราศจากความรุนแรง” อย่างแท้จริง เพื่อให้พลเมืองทุกคนที่ใช้ชีวิตอยู่ในเถาหยวน ไม่ว่าชาติพันธุ์ ภาษา หรือสถานะ
ใด ๆ ต่างสามารถพบกับความรู้สึกปลอดภัย ภายใต้สภาพแวดล้อมท่ีเป็นมิตรและเท่าเทียม 


